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8. Bronnen en afkortingen 
 
AH = Rijksarchief de Haag 
 
ARAB = Algemeen Rijskarchief Brussel. 
 
BHIC = Brabants Historisch Informatie Centrum in Den Bosch 
RA122A, RA123A, RA124A,B Rechtelijke protocollen van Oirschot in RHCE, transcriptie 
Jan Toirkens 
 
BP = Bosch protocol in Stadsarchief Den Bosch, uit de regesten van Jan Toirkens. 
 
Carn. Brux. = A. Carnoy, Origine des noms des communes de Belgique. Louvain, 1948. 
 
CH129 = cijnsboek van de hertog BHIC, Archief van de Rentmeester Generaal nr129 
betreffende Straten, Aarle, Naastenbest, Verrenbest, Vleut en Ekkersrijt. Transcriptie door D. 
Vangheluwe, okt 2014. 
 
CH129a = CH129 van Aarle. 
 
CH129e = CH129 van Ekkersrijt. 
 
CH129g = CH129 van de Vleut en Scheeken (Gunterslaar).  
 
CH129n = CH129 van Naastenbest. 
 
CH129s = CH129 van Straten. 
 
CH129v = CH129 van Verrenbest. 
 
CH45038 = ARAB, Chambres des Comptes, registre Pinchard nr45038 (1340), transcriptie 
door M. Van Asseldonk. 
 
CH45040 = ARAB, Chambres des Comptes, registre Pinchard nr45040 (1370-1382) Oirschot. 
 
CH45041= Algemeen Rijksarchief Brussel, Chambre des Comptes, registre Pinchard nr 
45041 (1395-1425) census domini ducis in oerscot. Transcriptie van de cijnsboeken (3) van 
Oirschot door D.Vangheluwe 5 feb 2016. 
 
CH45041= ARAB, Chambres des Comptes, registre Pinchard nr45041 (1395-1429) 
cijnsboeken in die beate Marie Virginis, Gunterslaar en die beati huberti van Oerscot. 
 
CH45043 = ARAB, Chambres des Comptes, registre Pinchard nr45043 (1429) cijnsboek 
Gunterslaar. 
 
Cijnsboek Kapittel = BHIC kapittel van Oirschot nr 231 (1530-1666). Zie transcriptie door D. 
Vangheluwe 25 feb 2016. 
 
Cijnsboek Best = BHIC, Archief van de Rentmeester Generaal nr 129 (1646-1698). 
Transcriptie D. Vangheluwe. 
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CK = BHIC kapittel van Oirschot nr231 (1617-1670). 
 
G = Galesloot 1865. 
 
K = Toponiemenkaarten in dit boek dd. 1832 
 
KE = Stadsplattegrond Eindhoven, Falk 31e druk. 
 
LA = Liber Anniversariorum Capituli Oirschottensis, zie Doctoraalscriptie van Roelof 
Ligtmans, universiteit van Leiden. Zie ook de transciptie van het Liber als bijlage XVIII van 
Roelof Ligtmans, mei 1987. 
 
Liber = getijdenboek van het kapittel, BHIC kapittel van Oirschot nr138 (1160-1811) ook 
afgekort als LA. 
 
MNW = Middelnederlands woordenboek in WNT. 
 
PM = Paul Maas getogen in Best als zegsman. 
 
RAH = Rijksarchief Hasselt. 
 
RAH inventaris Sint-Truiden nr. 234  p314v en 315. 
 
RAO = rechtelijk archief Oirschot in RHCE, transcriptie van Jan Toorkens waarvoor dank:  
Regesten vrijwillige rechtspraak Oirschot 1463-1640, op internet. 
 
RHCE = Regionaal Historisch Archief Eindhoven Regesten van de Bossche Protocollen van 
Oirschot en Best van 1367 t/m 1396 door S. Ketelaars waarvoor dank (zie ook de site van Jan 
Toirkens voor deze regesten). De verwijzing is afgekort tot BP 
 
SAB = stadsarchief Den Bosch 
 
TA = Topografische Atlas 1:25000, 1836-1843, Historische Atlas Noord-Brabant, Uitgeverij 
Nieuwland. 
 
TK = Topografische kaart 1:25000, 1990, Noord-Brabant Oost, Wolters-Noordhoff 
Atlasproducties Groningen. 
 
Va = verpondingscohier van Aarle van 1750. 
 
VC = verpondingsregister Best: transcriptie uit Campinia met jaargang (j).  
 
Vn = verpondingscohier van Naastenbest van 1750.  
 
Vs = verpondingscohier van Straten van 1750. 
 
Vv = verpondingscohier van Verrenbest van 1750. 
 
WNT = Woordenboek der Nederlandse Taal. (Zie internet). 
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Z = zegsman. 
 
Zonf. = Zeitschrift fűr Ortsnamenforschung. Munchen-Berlin, 1925. 
 
 
AFKORTINGEN: 
brab.​ = Brabants. 
eng. ​ = Engels. 
fn. ​ = familie naam. 
germ.​ = Germaans. 
gnd ​ = genaamd. 
idg.​ = Indo germaans 
idiot. ​ = idioticon, woordenboek van een dialect. 
lat. ​ = latijn. 
mhd.​ = middel Hoog Duits. 
mln.​ = middel Nederlands. 
mnl.​ = mannelijk. 
nc.​ = na christus. 
oe. ​ = oud Engels. 
on. ​ = oud Noors. 
psn. ​ = persoon naam. 
s.l.​ = sensu lato: in brede zin. 
s.s. ​ = sensu stricto: in enge zin. 
vrl.​ = vrouwelijk. 
znw.​ = Zuid Nederlands woord. 
 
 
 

 


